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nes de este manual de usuario y guárdelo en un lugar seguro para usos 
futuros.
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2. INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
 

2.1 Uso previsto 

Modo TENS 
Se utiliza para el alivio temporal del dolor asociado con los músculos doloridos y 

doloridos en el cuello, los hombros, la espalda, las articulaciones, la cadera, la 

mano, el abdomen, el pie, las extremidades superiores (brazo) y las extremidades 

inferiores (pierna) debido a la tensión del ejercicio o normal. actividades del  

trabajo doméstico. 

 
También está indicado para el alivio sintomático y el tratamiento  
del dolor crónico e intratable y el alivio del dolor asociado con la  
artritis. 

 
2.2 Advertencias y precauciones de seguridad importantes 

Es importante que lea todas las advertencias y 
precauciones incluidas en este manual porque están 

destinadas a mantenerlo a salvo, prevenir el riesgo de lesiones y  
evitar una situación que podría resultar en daños al dispositivo. 

 
SÍMBOLOS DE SEGURIDAD UTILIZADOS EN ESTE MANUAL 

2.2.1    Contraindicación 
1) No utilice este dispositivo si está utilizando un marcapasos cardíaco, un 

desfibrilador implantado u otros dispositivos metálicos o electrónicos 
implantados. Dicho uso podría provocar descargas eléctricas,  

quemaduras, interferencias eléctricas o la muerte. 

 
2) El dispositivo no debe usarse cuando hay lesiones 

cancerosas u otras lesiones en el área de tratamiento. 
3) La estimulación no debe aplicarse sobre hinchados, 6 
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6.3 Control de modo  

Hay 5 modos y 7 modos preestablecidos disponibles: modos 
preestablecidos Ráfaga, Normal, Modulación, SD1, SD2 y P01- 
P07. El modo terapéutico se puede seleccionar presionando el 
control "MODE". 

 

6.4 Control de configuración  

Al presionar el botón "SET", puede ingresar el valor de 
configuración a realizar. Puede comenzar a establecer el valor 
presionando los controles de "aumentar" y "disminuir" cuando 

el valor parpadea. 

6.5 Control de incremento  

Este botón controla el aumento de la configuración. Cuando 
presiona este botón, el parámetro aumenta. 

 
Estallar 
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podrían provocar descargas eléctricas, quemaduras

La estimulación no debe aplicarse sobre zonas hinchadas y demás 
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áreas infectadas, inflamadas o erupciones cutáneas (por ejemplo, 

flebitis, tromboflebitis, venas varicosas, etc.). 

4) Debe evitarse la colocación de electrodos en la zona del seno 
carotídeo (cuello anterior) o transcerebralmente (a través de la 
cabeza). 

5) Este dispositivo no debe usarse en áreas 
excesivamente enervadas. 

6) Hernia inguinal. 
7) No lo use en áreas con cicatrices después de una cirugía durante al 

menos 10 meses después de la operación. 

8) No utilizar con problemas circulatorios arteriales graves en las 
extremidades inferiores. 

 

2.2.2   ADVERTENCIA 

1) Si ha recibido tratamiento médico o físico para su dolor, 
consulte con su médico antes de usar. 

2) Si su dolor no desaparece, se vuelve más que leve o dura 
más de cinco días, deje de usar el dispositivo y consulte 
con su médico. 

3) No aplique estimulación sobre su cuello porque esto podría causar 
espasmos musculares severos que resulten en el cierre de sus 
vías respiratorias, dificultad para respirar o efectos adversos 
sobre el ritmo cardíaco o la presión arterial. 

4) No aplique estimulación en el pecho porque la 
introducción de corriente eléctrica en el pecho puede 
causar alteraciones del ritmo cardíaco, que pueden ser 
letales. 

5) No aplique estimulación sobre, o cerca de, lesiones 
cancerosas. 
6) No aplique estimulación en presencia de equipos de 

monitorización electrónicos (p. Ej., Monitores cardíacos, ECG 
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Estallar 
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presionando este botón, el parámetro disminuirá. 

6.8 Temporizador  

La unidad: tiene un temporizador de 1 a 60 minutos y 
continuo. Puede ajustarse presionando los controles [Set] y 
[] o []. El tiempo de tratamiento contará automáticamente 
un minuto por un minuto. Su salida se apagará cuando 
El tiempo ha terminado. 

 

6.9 Indicador de batería baja  

Aparecerá un indicador de batería baja en la pantalla de cristal líquido 
cuando sea necesario reemplazar la batería. La unidad puede 
continuar funcionando durante algunas horas más dependiendo 
en el nivel de intensidad de la configuración. 

 
6.10 Pasos para establecer un nuevo programa 

 

una. Enciende la intensidad 

Una vez que los electrodos se hayan colocado firmemente sobre la piel y los cables 

conductores estén enchufados en el enchufe del dispositivo, gire el control de encendido / 

apagado en el sentido de las agujas del reloj. Se iluminará la pantalla de cristal líquido.  

 
B. Seleccione un modo 

Seleccione un modo presionando el control [MODE]. El modo que 
seleccione aparecerá en la parte superior de la pantalla de cristal  
líquido. Hay 7 modos ajustables de su opción, que incluyen 
- TENS: Ráfaga, Normal, Modulación, SD1, SD2; EMS: 
Sincrónico y Alternativo. 

al menos 10 meses después de la operación. 

ción electrónicos;  (p. ej., Monitores cardíacos, ecg, alarmas), que  
pueden no funcionar correctamente cuando se utiliza un dispositivo
de estimulación electrica.  
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alarmas), que pueden no funcionar correctamente cuando se utiliza un 

dispositivo de estimulación eléctrica. 

7) No aplique estimulación cuando se bañe o se duche. 
8) No aplique estimulación mientras duerme. 
9) No aplique estimulación mientras conduce, maneja maquinaria o 

durante cualquier actividad cuando la estimulación eléctrica 
pueda ponerlo en riesgo de lesionarse. 

10) Aplique estimulación solo sobre la piel normal, intacta, limpia y 
sana. 
11) Se desconocen los efectos a largo plazo de la estimulación eléctrica. El 

dispositivo de estimulación eléctrica no puede reemplazar a los 

medicamentos. 

12) La estimulación no debe tener lugar mientras el usuario está 
conectado a equipos quirúrgicos de alta frecuencia, lo que 
puede causar quemaduras en la piel debajo de los 
electrodos, así como problemas con el estimulador. 

13) No utilice el estimulador cerca de equipos de terapia de 
onda corta o microondas, ya que esto puede afectar la 
potencia de salida del estimulador. 

14) Nunca lo use cerca del área cardíaca. Los electrodos 
de estimulación nunca deben colocarse en ningún 
lugar de la parte frontal del tórax (marcado con 
costillas y esternón), pero sobre todo no en los dos grandes 
músculos pectorales. Allí puede aumentar el riesgo de 
fibrilación ventricular y provocar un paro cardíaco. 

15) Nunca lo use en el área de los ojos, la cabeza y la cara. 

16) Nunca lo use cerca de los genitales. 
17) Nunca lo use en las áreas de la piel que carecen 

de sensación normal 
18) Mantenga los electrodos separados durante el tratamiento. Podría 

provocar una estimulación inadecuada o quemaduras en la piel si los 

electrodos están en contacto entre sí. 
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C. Establecer parámetro de programa 

Presione brevemente el botón [SET] para configurar la frecuencia de ajuste del 

parámetro - ancho de pulso - tiempo de tratamiento (EMS: frecuencia 

- ancho de pulso - tiempo de tratamiento - tiempo de rampa - tiempo de encendido - 

tiempo de apagado). Presione brevemente el botón [] / [] para ajustar los parámetros 

correspondientes. 

  
 

 
D. Presione el botón [MODE] para salir a Establecer nuevo programa. 

 
6.11 Medidor de cumplimiento del paciente 

Esta unidad puede almacenar 60 conjuntos de registros de operaciones. Se puede 

almacenar un tiempo total de tratamiento de hasta 999 horas. 

 
Verificar y eliminar registros individuales 

Presione el control [MODE] y encienda la alimentación 
simultáneamente. La pantalla LCD mostrará el número de registros y 
el tiempo de operación. Presione el botón [] y [] para verificar cada 



6 
 

2. INFORMACIÓN DE SEGURIDAD 
 

2.1 Uso previsto 

Modo TENS 
Se utiliza para el alivio temporal del dolor asociado con los músculos doloridos y 

doloridos en el cuello, los hombros, la espalda, las articulaciones, la cadera, la 

mano, el abdomen, el pie, las extremidades superiores (brazo) y las extremidades 

inferiores (pierna) debido a la tensión del ejercicio o normal. actividades del  

trabajo doméstico. 

 
También está indicado para el alivio sintomático y el tratamiento  
del dolor crónico e intratable y el alivio del dolor asociado con la  
artritis. 

 
2.2 Advertencias y precauciones de seguridad importantes 

Es importante que lea todas las advertencias y 
precauciones incluidas en este manual porque están 

destinadas a mantenerlo a salvo, prevenir el riesgo de lesiones y  
evitar una situación que podría resultar en daños al dispositivo. 

 
SÍMBOLOS DE SEGURIDAD UTILIZADOS EN ESTE MANUAL 

2.2.1    Contraindicación 
1) No utilice este dispositivo si está utilizando un marcapasos cardíaco, un 

desfibrilador implantado u otros dispositivos metálicos o electrónicos 
implantados. Dicho uso podría provocar descargas eléctricas,  

quemaduras, interferencias eléctricas o la muerte. 

 
2) El dispositivo no debe usarse cuando hay lesiones 

cancerosas u otras lesiones en el área de tratamiento. 
3) La estimulación no debe aplicarse sobre hinchados, 

 



 



3.2  Pantalla LCD
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5   
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6   
7   

11  

3. CONOZCA SU DISPOSITIVO 
 

3.1 Accesorios 
 

No. Descripción 
 

CANTIDAD 

1 Dispositivo de electroterapia combinado 1 PC 
2 Almohadilla de electrodo （40 mm × 40 mm) 

 
4 piezas 

3 
 

Alambres de electrodos 
 

2 piezas 

4 Batería de 9 voltios 1 PC 
5 Manual de usuario 1 PC 

 
3.2 Pantalla LCD 

 

 
No. Función descriptiva No. Función descriptiva 

1 Icono del canal 1 5 tiempo de tratamiento 

2 Modo de tratamiento 6 Icono de batería baja 

3 Ancho de pulso, pulso 
tarifa o programas 
NO. 

7 Icono del canal 2 

4 Icono de memoria 8 Tipo de tratamiento 

8
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3.3 Ilustración del dispositivo 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PARTE DELANTERA 

ESPALDA LADO 



No.                Descripción

1.             Conector de plomo

2.             Control de intensidad (interruptor de encendido / apagado)

3.             Cubierta del panel

4.             Pantalla de cristal líquido

Nombre de dispositivo              Dispositivo de electroterapia combinado

Tipo de modelo                           R-C101F

Fuentes de energía                     Una batería de 9 voltios

Canal de salida                            Doble canal

Forma de onda                            Pulso de onda cuadrada bifásica

Corriente de salida                      0-50 V (CARGA: 500 OHMIOS)

Intensidad de salida                   Ajustable 

Tipo de tratamiento:                   Modo TENS y EMS

5.             Control de modo

6.             Establecer control

7.             Control de incremento

8.             Control de decremento

9.             Tira de batería

10.           Caja de batería

11.           Pinza de cinturón

12.           Protector 

Condiciones de
funcionamiento 

5 ° C a 40 ° C con una humedad relativa del 15% -93%, presión
atmosférica de 700 hPa a 1060 hPa 

Condiciones de
almacenamiento - 10 ° C a 55 ° C con una humedad relativa del 10% -95%.  

Presión atmosférica 

Dimensión                             10,1 cm (largo) x 6,1 cm (ancho) x 2,45 cm (alto) 

700 hPa a 1060 hPa 

Peso                             150 gramos con batería 

Clasificación                             Pieza aplicada tipo BF, equipo de alimentación interno 

 Tamaño de la almohadilla
de electrodos  

40x40mm, cuadrado 



Modo SD1

PW (ancho de pulso) Ajustable, de 50 a 300 μs  

PR (frecuencia pulso)  Ajustable, de 2 a 150 Hz 

Tiempo  

Modo ráfaga

Modo normal

Modo de modulación 

Modos

Ajustable, de 1 a 60 minutos o continuo.  

B (Ráfaga), N (Normal), M (Modulación) SD1 (Duración de la fuerza)
SD2 y 7 programas preestablecidos de P01 a P07.   

Velocidad de ráfaga: ajustable, 0,5 - 5 Hz, pulso ajustable, 50 ~ 300 μs 
Frecuencia fija = 100 Hz    

La frecuencia del pulso y el ancho del pulso son ajustables. Genera
estimulación continúa basada en el valor de ajuste.     

El modo de modulación es una combinación de frecuencia de pulso y
modulación de ancho de pulso. La frecuencia y el ancho del pulso se
modifican automáticamente en un patrón de ciclo. El ancho del pulso
se reduce en un 50% desde su ajuste original en los 0,5 segundos,
luego la frecuencia del pulso se reduce en un 50% desde su ajuste
original en los 0,5 segundos. El tiempo total del ciclo es de 1 segundo.
En este modo, la frecuencia del pulso (2 ~ 150Hz) y el ancho del pulso
(50-300μs) son completamente ajustables.      

Precisión de salida 

Modo SD2

P01 
(Modo de ráfaga)

Velocidad de ráfaga: 2 Hz 
Ancho de pulso: 180μs 
Frecuencia fija: 100 Hz 

P02 
( Modo normal )

P03 
( Modo normal )

Frecuencia de pulso: 100 Hz
Ancho de pulso: 180μs  

Frecuencia de pulso: 2 Hz 
Ancho de pulso: 200μs   

El modo SD1 (fuerza-duración) consiste en una intensidad de
modulación automática y un ancho de pulso en un rango del 40%.
La intensidad siempre aumenta mientras que el ancho del pulso
disminuye y viceversa. La intensidad se reduce en un 40% mientras
que el ancho de pulso aumenta en un 40% en 5 segundos. En los
siguientes 5 segundos, la intensidad aumenta en un 40% mientras que
el ancho de pulso disminuye en un 40%. El tiempo total del ciclo es de
10 segundos. La frecuencia del pulso (2 ~ 150Hz) y el ancho del pulso
 (50-300μs) son totalmente ajustables.  

Se permite un error de ± 20% para todos los parámetros de salida 

El modo SD2 (Fuerza-Duración) consiste en una intensidad de
modulación automática y un ancho de pulso en un rango del 70%. La
intensidad y el ancho de pulso en un rango del 70%. La intensidad
siempre aumenta mientras que el ancho del pulso disminuye y viceversa.
La intensidad se reduce en un 70% mientras que el ancho de pulso
aumenta en un 70% en 5 segundos. En los siguientes 5 segundos, la
intensidad aumenta en un 70% mientras que el ancho de pulso disminuye
en un 70%. El tiempo total del ciclo es de 10 segundos. La frecuencia
del pulso (2 ~ 150Hz) y el ancho del pulso (50-300μs) son totalmente
ajustables. 
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3. Modulación 

 

4. SD1 (fuerza-duración) 

 
5. SD2 (fuerza-duración) 

P04
( Modo modulación )

P05
( Modo modulación )

P06
( SD2 )

P07
( SD1 )

Modo Sincrónico  

Modo alternativo  

Batería baja 
Indicación   

Paciente 
Medidor de
cumplimiento 
  

Esta unidad puede almacenar 60 conjuntos de registros de operaciones.
El tiempo total registrado es de 999 horas.

La mutación de ambos canales también se produce sincrónicamente.
El tiempo de “ENCENDIDO”, incluido el tiempo de rampa ascendente
y descendente. Por lo tanto, la configuración del tiempo de encendido
no debe ser menor que dos veces el tiempo de "rampa" en este modo. 
A TIEMPO ≥ Ramp up + Ramp down 
  

Frecuencia de pulso: 15 Hz
Ancho de pulso: 180μs s   

Frecuencia de pulso: 80 Hz
Ancho de pulso: 180μs    

Frecuencia de pulso: 10 Hz
Ancho de pulso: 200μs     

Frecuencia de pulso: 50 Hz
Ancho de pulso: 250μs     

La estimulación del CH2 ocurrirá después de que se complete la
primera contracción del CH1. En este modo, la configuración del
tiempo de encendido no debe ser inferior a dos veces el tiempo de
"rampa". El tiempo de APAGADO debe ser igual o mayor que el tiempo
de ENCENDIDO. TIEMPO DE ENCENDIDO ≥ Aumento de rampa +
deceleración TIEMPO DE
APAGADO ≥ TIEMPO DE ENCENDIDO     

Un indicador de batería baja aparecerá en la pantalla LCD cuando la
batería esté baja. 

P01 
(Modo normal)

Frecuencia de pulso: 5 Hz
Ancho de pulso: 300μs 

P02 
( Modo sincrónico )

P03 
( Modo sincrónico )

Frecuencia de pulso: 20 Hz
Ancho de pulso: 200μs  

Frecuencia de pulso: 50 Hz
Ancho de pulso: 200μs   

P04 
( Modo sincrónico )

P05 
( Modo alternativo )

Frecuencia de pulso: 60 Hz
Ancho de pulso: 200μs  

Frecuencia de pulso: 60 Hz
Ancho de pulso: 200μs   

P06 
( Modo alternativo )

Frecuencia de pulso: 50 Hz
Ancho de pulso: 200μs   

 

Modo alternativo La estimulación del CH2 ocurrirá después de que se 
complete la primera contracción del CH1. En este modo, 
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inferior a dos veces el tiempo de "rampa". 
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Paciente 
Medidor de cumplimiento 
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tiempo total registrado es de 999 horas. 

Batería baja 
Indicación 

Un indicador de batería baja aparecerá en la pantalla 
LCD cuando la batería esté baja. 

 

Las formas de onda de los 5 modos de estimulación son las siguientes. 1.  
Ráfaga 
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6. Modo síncrono 
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5. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
 

5.1 Batería 
5.1.1 Revise / reemplace las baterías 
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3. Modulación 
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6. Modo sincrónico
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5. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
 

5.1 Batería 

5.1.1 Revise / reemplace las baterías 

Abra la tapa de la batería, inserte una batería de 9 voltios en el  
compartimiento de la batería. Asegúrese de instalar las baterías 
correctamente. Asegúrese de colocar las baterías de acuerdo con las 
marcas del terminal positivo (+) y el terminal negativo (-) en el 
compartimiento de la batería del dispositivo. 

5.1.2 Eliminación de la batería 

Las pilas gastadas no pertenecen a la basura 
doméstica. Deseche la batería siguiendo la 
normativa vigente. Como consumidor, tiene 

obligación de devolver la batería gastada a la Papelera de reciclaje. 

1. Si una batería se ingirió accidentalmente, ¡busque 
asistencia médica de inmediato! 

2. En caso de fuga de la batería, evite el contacto con la batería a 
través de la piel, los ojos y las membranas mucosas. Una vez 
que ocurra, lave la parte en contacto con abundante agua 
limpia y comuníquese con su médico de inmediato. 

3. La batería no puede ser desmantelada, arrojada al fuego o 
cortocircuitada. 
4. Proteja la batería del exceso de calor; Saque la batería del 

producto si está gastada o si no la usa por mucho tiempo 
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compartimiento de la batería del dispositivo. 



EN60601-1-2, así como la normativa CE y FDA 510(K). 
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Los electrodos del dispositivo deben sustituirse rutinariamente cuando 
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6. INSTRUCCIONES DE USO 
 

6.1 Interruptor de encendido / apagado y controles de intensidad: 

Si ambos controles están en la posición de apagado, el dispositivo está 
apagado. Al girar los controles en el sentido de las agujas del reloj, se 
enciende el canal correspondiente y el indicador de potencia (CH1 o CH2) se 
mostrará en la pantalla LCD. La intensidad de la corriente de los impulsos 
transmitidos a los electrodos aumenta aún más cuando se gira el control en 
el sentido de las agujas del reloj. 
Para reducir la cantidad de corriente o apagar, gire el control en 
sentido antihorario hasta el ajuste requerido o la posición de 
apagado. 
Los controles están protegidos por una cubierta para evitar cambios 
involuntarios de intensidad. 
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6. INSTRUCCIONES DE USO 
 

6.1 Interruptor de encendido / apagado y controles de intensidad: 
 

Si ambos controles están en la posición de apagado, el dispositivo está 

apagado. Al girar los controles en el sentido de las agujas del reloj, se 
enciende el canal correspondiente y el indicador de potencia (CH1 o CH2) se 

mostrará en la pantalla LCD. La intensidad de la corriente de los impulsos 

transmitidos a los electrodos aumenta aún más cuando se gira el control en 

el sentido de las agujas del reloj. 
Para reducir la cantidad de corriente o apagar, gire el control en sentido  

contrario a las agujas del reloj hasta el ajuste requerido o la posición de 

apagado. 

Los controles están protegidos por una cubierta para evitar cambios 
involuntarios de intensidad. 

 

 
 

6.2 Conector de cables 

La conexión de los electrodos se realiza con los dos hilos conductores. 
El dispositivo debe estar apagado antes de conectar los cables. 
Ambos controles de intensidad deben estar en la posición de 
apagado. Los electrodos deben colocarse firmemente sobre la piel. 
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6.3 Control de modo  

Hay 5 modos y 7 modos preestablecidos disponibles: modos 
preestablecidos Ráfaga, Normal, Modulación, SD1, SD2 y P01- 
P07. El modo terapéutico se puede seleccionar presionando el 
control "MODE". 

 

6.4 Control de configuración  

Al presionar el botón "SET", puede ingresar el valor de 
configuración a realizar. Puede comenzar a establecer el valor 
presionando los controles de "aumentar" y "disminuir" cuando 

el valor parpadea. 

6.5 Control de incremento  

Este botón controla el aumento de la configuración. Cuando 
presiona este botón, el parámetro aumenta. 

 
Estallar 

27  

  
 

6.4 Seleccione el modo de tratamiento 

Según su necesidad, presione [ 
 

] botón y [ ] para seleccionar 

el modo de tratamiento (TENS: Ráfaga, Normal, Modulación, Modos 
preestablecidos SD1, SD2 y P01-P07; EMS: Modo preestablecido 
Sincrónico, Alternativo y P01-P06). La pantalla LCD muestra lo 
siguiente: 
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6.6 Control de disminución  

Este botón controla la disminución del parámetro. Al 
presionar este botón, el parámetro disminuirá. 

6.7 Temporizador  

La unidad: tiene un temporizador de 1 a 60 minutos y continuo. 
Puede ajustarse presionando los controles "Establecer" e 
"Incrementar" o "- Disminuir". El tiempo de tratamiento contará 
automáticamente un minuto por un minuto. Su salida se 
apagará cuando se acabe el tiempo. 

6.8 Indicador de batería baja  

Aparecerá un indicador de batería baja en la pantalla de cristal líquido 
cuando sea necesario reemplazar la batería. Es posible que la unidad 
continúe funcionando durante algunas horas más dependiendo 

en el nivel de intensidad de la configuración. 
 

6.9 Pasos para establecer un nuevo programa 
 

una. Enciende la intensidad 

Una vez que los electrodos se hayan colocado firmemente sobre la piel y los cables 

conductores estén enchufados en el enchufe del dispositivo, gire el control de encendido / 

apagado en el sentido de las agujas del reloj. Se iluminará la pantalla de cristal líquido. 

B. Seleccione un modo 

Seleccione un modo presionando el control "MODE". El modo que 
seleccione aparecerá en la parte superior de la pantalla de cristal 
líquido. Hay 5 modos ajustables de su opción, que incluyen 
- Burst, Normal, Modulación, SD1 y SD2. 
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Hay 5 modos y 7 modos preestablecidos disponibles: modos 
preestablecidos Ráfaga, Normal, Modulación, SD1, SD2 y P01- 
P07. El modo terapéutico se puede seleccionar presionando el 
control "MODE". 

 

6.4 Control de configuración  

Al presionar el botón "SET", puede ingresar el valor de 
configuración a realizar. Puede comenzar a establecer el valor 
presionando los controles de "aumentar" y "disminuir" cuando 

el valor parpadea. 

6.5 Control de incremento  

Este botón controla el aumento de la configuración. Cuando 
presiona este botón, el parámetro aumenta. 

 
Estallar 

25 
 

6.6 Control de disminución  

Este botón controla la disminución del parámetro. Al 
presionar este botón, el parámetro disminuirá. 

6.7 Temporizador  

La unidad: tiene un temporizador de 1 a 60 minutos y continuo. 
Puede ajustarse presionando los controles "Establecer" e 
"Incrementar" o "- Disminuir". El tiempo de tratamiento contará 
automáticamente un minuto por un minuto. Su salida se 
apagará cuando se acabe el tiempo. 

6.8 Indicador de batería baja  

Aparecerá un indicador de batería baja en la pantalla de cristal líquido 
cuando sea necesario reemplazar la batería. Es posible que la unidad 
continúe funcionando durante algunas horas más dependiendo 

en el nivel de intensidad de la configuración. 
 

6.9 Pasos para establecer un nuevo programa 
 

una. Enciende la intensidad 

Una vez que los electrodos se hayan colocado firmemente sobre la piel y los cables 

conductores estén enchufados en el enchufe del dispositivo, gire el control de encendido / 

apagado en el sentido de las agujas del reloj. Se iluminará la pantalla de cristal líquido. 

B. Seleccione un modo 

Seleccione un modo presionando el control "MODE". El modo que 
seleccione aparecerá en la parte superior de la pantalla de cristal 
líquido. Hay 5 modos ajustables de su opción, que incluyen 
- Burst, Normal, Modulación, SD1 y SD2. 
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presionando este botón, el parámetro disminuirá. 

6.8 Temporizador  

La unidad: tiene un temporizador de 1 a 60 minutos y 
continuo. Puede ajustarse presionando los controles [Set] y 
[] o []. El tiempo de tratamiento contará automáticamente 
un minuto por un minuto. Su salida se apagará cuando 
El tiempo ha terminado. 

 

6.9 Indicador de batería baja  

Aparecerá un indicador de batería baja en la pantalla de cristal líquido 
cuando sea necesario reemplazar la batería. La unidad puede 
continuar funcionando durante algunas horas más dependiendo 
en el nivel de intensidad de la configuración. 

 
6.10 Pasos para establecer un nuevo programa 

 

una. Enciende la intensidad 

Una vez que los electrodos se hayan colocado firmemente sobre la piel y los cables 

conductores estén enchufados en el enchufe del dispositivo, gire el control de encendido / 

apagado en el sentido de las agujas del reloj. Se iluminará la pantalla de cristal líquido.  

 
B. Seleccione un modo 

Seleccione un modo presionando el control [MODE]. El modo que 
seleccione aparecerá en la parte superior de la pantalla de cristal  
líquido. Hay 7 modos ajustables de su opción, que incluyen 
- TENS: Ráfaga, Normal, Modulación, SD1, SD2; EMS: 
Sincrónico y Alternativo. 
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6.3 Control de modo  

Hay 5 modos y 7 modos preestablecidos disponibles: modos 
preestablecidos Ráfaga, Normal, Modulación, SD1, SD2 y P01- 
P07. El modo terapéutico se puede seleccionar presionando el 
control "MODE". 

 

6.4 Control de configuración  

Al presionar el botón "SET", puede ingresar el valor de 
configuración a realizar. Puede comenzar a establecer el valor 
presionando los controles de "aumentar" y "disminuir" cuando 

el valor parpadea. 

6.5 Control de incremento  

Este botón controla el aumento de la configuración. Cuando 
presiona este botón, el parámetro aumenta. 

 
Estallar 
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configuración a realizar. Puede comenzar a establecer el valor 
presionando los controles de "aumentar" y "disminuir" cuando 
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6.5 Control de incremento  

Este botón controla el aumento de la configuración. Cuando 
presiona este botón, el parámetro aumenta. 

 
Estallar 
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C. Establecer parámetro de programa 

Presione brevemente el botón [SET] para configurar la frecuencia de ajuste del 

parámetro - ancho de pulso - tiempo de tratamiento (EMS: frecuencia 

- ancho de pulso - tiempo de tratamiento - tiempo de rampa - tiempo de encendido - 

tiempo de apagado). Presione brevemente el botón [] / [] para ajustar los parámetros 

correspondientes. 

  
 

 
D. Presione el botón [MODE] para salir a Establecer nuevo programa. 

 
6.11 Medidor de cumplimiento del paciente 

Esta unidad puede almacenar 60 conjuntos de registros de operaciones. Se puede 

almacenar un tiempo total de tratamiento de hasta 999 horas. 

 
Verificar y eliminar registros individuales 

Presione el control [MODE] y encienda la alimentación 
simultáneamente. La pantalla LCD mostrará el número de registros y 
el tiempo de operación. Presione el botón [] y [] para verificar cada 

d.
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C. Establecer parámetro de programa 

Presione brevemente el botón [SET] para configurar la frecuencia de ajuste del 

parámetro - ancho de pulso - tiempo de tratamiento (EMS: frecuencia 

- ancho de pulso - tiempo de tratamiento - tiempo de rampa - tiempo de encendido - 

tiempo de apagado). Presione brevemente el botón [] / [] para ajustar los parámetros 

correspondientes. 

  
 

 
D. Presione el botón [MODE] para salir a Establecer nuevo programa. 

 
6.11 Medidor de cumplimiento del paciente 

Esta unidad puede almacenar 60 conjuntos de registros de operaciones. Se puede 

almacenar un tiempo total de tratamiento de hasta 999 horas. 

 
Verificar y eliminar registros individuales 

Presione el control [MODE] y encienda la alimentación 
simultáneamente. La pantalla LCD mostrará el número de registros y 
el tiempo de operación. Presione el botón [] y [] para verificar cada 
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6.10 Medidor de cumplimiento del paciente 
 

Esta unidad puede almacenar 60 conjuntos de registros de operaciones. Se puede 

almacenar un tiempo total de tratamiento de hasta 999 horas. 

 
Verificar y eliminar registros individuales 

Presione el control "Mode" y encienda la alimentación simultáneamente. La 

pantalla LCD mostrará el número de registros y el tiempo de operación. 

Presione el botón "Incrementar" y "Disminuir" para verificar cada registro. 
Para borrar un registro, presione el control "SET" durante 3 segundos. 

 

 
Verificar y eliminar registro acumulativo 

En el menú de registros individuales, presione el control "Modo" para 
cambiar al menú de registros acumulativos. Primero presione el  
control "Set", luego presione el control "Mode" simultáneamente 
durante 3 segundos y todos los registros se borrarán seguido de un 
pitido. 

  
6.11 Revise / reemplace la batería: 

Con el tiempo, para garantizar la seguridad funcional de TENS, 
es necesario cambiar la batería. 
1. Asegúrese de que ambos controles de intensidad estén 
apagados. 
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cable. Para borrar un registro, presione el control [SET] durante 3 segundos. 

Verificar y eliminar registro acumulativo 
En el menú de registros individuales, presione el control "Modo" para 
cambiar al menú de registros acumulativos. Primero presione el 
control "Set", luego presione el control "Mode" simultáneamente 
durante 3 segundos y todos los registros se borrarán seguido de un 
pitido. 

 
 

6.12 Verifique / reemplace la batería: 

Con el tiempo, para garantizar la 
seguridad funcional de TENS, es 
necesario cambiar la batería. 
1. Asegúrese de que ambos controles de 

intensidad estén apagados. 
2. Deslice la tapa del compartimento de la batería y 
ábrala. 
3. Retire la batería del compartimento. 

 
4. Inserte la batería en el compartimento. 

 
Tenga en cuenta la polaridad indicada en la batería y en el 
compartimento. 

para verificar cada
registro. Para borrar un registro, presione el control “SET” durante
3 segundos.



6.11 Verifique / reemplace la batería  
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2. Deslice la tapa del compartimento de la batería y 

ábrala. 

3. Retire la batería del compartimento. 
 

4. Inserte la batería en el compartimento. 
 

Tenga en cuenta la polaridad indicada en 
la batería y en el compartimento. 

5. Vuelva a colocar la tapa del compartimento de la 

batería y presione para cerrar. 

 

Aviso de baterías: 

1. Las baterías pueden ser fatales si se ingieren. Por tanto,  
mantenga las pilas y el producto fuera del alcance de los 
niños. Si se traga una batería, vaya a un hospital de inmediato. 

2. Si hay una fuga de la batería, evite el contacto con la piel, los ojos y 
las membranas mucosas. Enjuague los puntos afectados con 
abundante agua limpia de inmediato y comuníquese con un 
médico de inmediato. 

3. Las baterías no deben cargarse, desmontarse, arrojarse al 
fuego o cortocircuitarse. 

4. Proteja las baterías del exceso de calor. Saque las baterías 
del dispositivo si están gastadas o en caso de que ya no 
las use. Esto evita daños causados   por baterías con 
fugas. 

 
6.12 Uso de almohadillas de electrodos 

1. El electrodo solo se puede conectar con el dispositivo de 
electroterapia combinado. Asegúrese de que el dispositivo 
esté apagado al colocar o quitar las almohadillas de los 
electrodos. 

batería y en el compartimiento.

colocar o quitar las almohadillas de los electrodos. 



6.13
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3. Modulación 

 

4. SD1 (fuerza-duración) 

 
5. SD2 (fuerza-duración)  
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3. Modulación 

 

4. SD1 (fuerza-duración) 

 
5. SD2 (fuerza-duración) 
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6. Modo síncrono 

 

 
7. Modo alternativo 

 

 
 
 
 
 

5. INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO 
 

5.1 Batería 
5.1.1 Revise / reemplace las baterías 

Abra la tapa de la batería, inserte una batería de 9 voltios en el 
compartimiento de la batería. Asegúrese de instalar las baterías 
correctamente. Asegúrese de colocar las baterías de acuerdo con las 
marcas del terminal positivo (+) y el terminal negativo (-) en el 
compartimiento de la batería del dispositivo. 
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